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Бац! Бац! Бац!

С тех пор, как плотник и его команда начали работать, тихий деревянный домик превратился в
настоящий ад.

Хань Шэн Минг раздраженно захлопнул свой сборник рассказов. Было девять утра, а рабочие
уже приступили к работе. Находиться возле коттеджа было невыносимо.

Резкий солнечный свет пронзил землю. Хань Шэн Минг сидел под манговым деревом, и лёгкая
тень спасала его от ярких солнечных лучей.

Когда он посмотрел налево, он увидел, как Хань Лао играет с бликами света в тенях. Пока дул
легкий ветерок, и плясали листья. Маленькая Лао смеясь побежала за светом. Она не хотела,
чтобы он ускользнул от нее.

Хань Шэн Минг спокойно улыбнулся ей. Он начал открывать рот, чтобы позвать ее, но
внезапно раздался резкий звонок телефона. Хан Чангхонг установил в коттедже стационарный
телефон, чтобы его сын мог связаться с кем угодно в любое время.

Хань Шэн Минг прибежал в коттедж и снял трубку:

- Здравствуйте?

- Шэн Минг, что это за шум? - Единственный наследник семьи Танг был на другом конце
провода. Он поспешно заткнул уши.

Хань Шэн Минг с энтузиазмом воскликнул: - Юйцзинь! Я попросил папу построить кукольный
домик в моем коттедже.

Молодой наследник, Танг Юйцзинь, почувствовал, как будто небо обрушилось на его голову. -
Что? Зачем вам кукольный домик? Вы начали играть в куклы, как ваши сестры? - Он не мог
представить, что Хань Шэн Минг играет с куклами. Даже малейшая мысль об этом вызывала у
него отвращение.

Хань Шэн Минг понял, что его друг ошибался. - Нет, - воскликнул он, - это для маленькой Лао
Лао!

Танг Юйцзинь нахмурился. Он знал, что из двух своих друзей Хань Шэн Минг - старший
ребенок и что у него есть две сестры, одна - трехлетняя Луйлу, а другоя - двухлетняя Ваньвань.
Тан Юйцзинь никогда не слышал о маленьком Лао Лао или о ком-то подобном. - Маленькая
Лао Лао? Кто это?

- Моя новая сестра! Хань Чангхонг сказал сыну называть Хань Лао своей сестрой, а послушный
Хань Шэн Минг всегда следовал приказам своего отца.

Танг Юйцзинь недоумевающе моргнул: - А?

Хань Шэн Минг не заметил смущения своего друга, поэтому сменил тему: - Почему ты мне
позвонил?



Танг Юйцзинь вспомнил, почему он позвонил своему другу:

- Мне было скучно, и я позвал Сяо Юаня. Теперь я позвонил тебе. Ты должен прийти и остаться
здесь на несколько дней, и как только эти люди закончат работу, ты сможешь вернуться домой.

- Могу я взять свою маленькую Лао Лао? - взволнованно спросил Хань Шэн Минг.

Танг Юйцзинь был его близким другом, и он был бы не против, если бы он пошел вместе со
своими сестрами. Но проблема в другом. - Эм, твоей сестре, разве разрешенно приходить?

Хань Шэн Минг весело воскликнул: - Конечно же! Она хорошая девочка, которая не беспокоит
меня, даже когда я читаю!

Танг Юйцзинь глубоко задумался. Затем он решил ответить:

- Это то, что делают маленькие девочки. Они все время спят. У меня нет подгузников или
детского питания, чтобы ее кормить.

Хань Шэн Минг успокоил своего встревоженного друга:

- Не волнуйся! Она может есть то, что мы едим, потому что она не прихотлива.

- Вы пытаетесь убить свою младшую сестру? - Танг Юйцзинь ахнул: - Она не может есть пищу
для взрослых! И если ты действительно хочешь взять ее с собой, приведи и ее няню. У меня
болят барабанные перепонки в ушах, поэтому я вешаю трубку. Поторопись и приходи!

- Но у маленькой Лао Лао нет няни, эй Юйцзинь? Юйцзинь! А почему он так быстро повесил
трубку? - Хань Шэн Минг выскочил на улицу, чувствуя, что его барабанные перепонки вот-вот
взорвутся. Затем он подошел к Хань Лао и встал рядом с ней.

- Маленькая Лао Лао, пойдёшь со мной?

- Хорошо! - Хань Лао одарила его самой милой и очаровательной улыбкой.

- Хорошо! Собираем чемоданы. - Хань Шэн Минг отнес ее обратно в главный дом. Его
дворецкий быстро упаковал обе сумки, и вскоре они были готовы к отъезду.

Но когда они спускались по лестнице, перед ними встала Дао Лю. Она бросила на Хань Лао
гневный взгляд. " Эта девушка всегда рядом с моим сыном! Её единственный талант -
подлизываться к людям. Как отвратительно!" - Подумала Дао Лю.

Затем ее взгляд упал на четырехлетнего Хань Шэн Минга. Она вдруг улыбнулась. - Что ты
задумал, Шэн Минг? - Глаза Дао Лю посмотрели за двух детей, только чтобы увидеть
дворецкого своего сына. У которого с собой было две сумки. - Куда-то собираешься?

Хань Шэн Минг сказал: - Да, мама. Я иду в дом Юйцзиня. Он пригласил меня туда. Я останусь
там на пару дней.

- И ты берёшь с собой Сяо Лао? - Дао Лю сузила глаза и омрачилась, глядя на Хань Лао. Она
считала, что из-за этого ребенка муж ушел рано, не позавтракав. Дао Лю обиделась и была
обеспокоена.

Хань Лао вздрогнула, глядя на обиженные глаза тети, и спряталась за своим кузеном.



Хань Шэнь Минг ответил: - Конечно! С маленькой Лао Лао никто не хочет играть, поэтому я
беру ее с собой. Мы сможем играть там вместе.

Дао Лю почувствовала, как у нее вспотели руки. Семья Танг была традиционной и очень
известной. Она не хотела, чтобы Хань Лао приближалась к ним, особенно когда ее собственные
дочери не могли этого сделать. Ее взгляд был сфокусирован на Хань Лао, ей не хватает
хороших качеств и она просто пустая трата времени. Само присутствие Хань Лао опозорит
семью Хань. - О чем ты говоришь? Луйлу и Ваньвань достаточно хороши, чтобы играть с ней.
Они все вместе могут играть в кукольном домике Луйлу.

Хань Шэн Минг вздохнул. - Нет. Никогда, я не дам маленькой Лао Лао играть с Луйлу! Она
даже не извинилась после того, как сломала куклу.

Голова Дао Лю начала нагреваться, ей казалось, что ее разум плавится. - Разве твой папа не
покупал ей кукол? Она сказала тебе, что Луйлу не извинилась? Похоже, Сяо Лао умеет только
жаловаться."

- Лао Лао ничего не сказала, Мама, - возразил Хань Шэн Минг.

- Я не видел, что бы Луйлу пришла извиниться.

Дао Лю сказала: - Успокойся, Шэн Минг. Луйлу твоя сестра. - Она выходит из себя.

Но Хань Шэн Мингу не нравилась эта дискриминация по отношению к Хань Лао. Он хотел
относиться ко всем своим сестрам одинаково, но адская враждебность его матери к Хань Лао
затрудняла это. - И Лао Лао тоже! Маленькая Лао Лао младше Луйлу!

Дао Лю разозлилась. - Шэн Минг! Ты.

- Мадам, вам звонит леди из семьи Сун. - Горничная оборвала Дао Лю, прежде чем та успела
договорить. Внезапная волна тишины поглотила напряженную атмосферу.

- Все в порядке. - Дао Лю быстро повернулась к сыну. - Если ты хочешь взять Сяо Лао туда, иди
и сделай это! Но ты должен взять с собой Луйлу и Ваньвань. Они тоже твои сестры, не забывай
об этом, - и она ушла вместе со служанкой.

Дворецкий нерешительно шагнул вперед и тихо спросил Хань Шэн Минга: - молодой господин,
что нам делать?

Хань Шэн Минг прошептал: - Что нам делать? Давай воспользуемся задней дверью. - Он
схватил Хань Лао за руку и спустился вниз.

-------------

Из особняка Танг доносилась прекрасная мелодия: Это был Ноктюрн Шопена, соч. 9, № 2,
который играл четырехлетний мальчик. Закончив с последней нотой, мальчик посмотрел на
Тан Юйцзиня: - А что сказал Шэн Минг? - Его тон был довольно мягким и спокойным.

Тан Юйцзинь ответил: - Он сказал, что собирается привести свою новорожденную сестру.
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